
SIEGELRINGE
ZEITLOSE ELEGANZ

SIGNET RINGS
TIMELESS ELEGANCE
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DER URSPRUNG 
DES SIEGELRINGES
THE HISTORY 
OF SIGNET RINGS

Seit Jahrhunderten tragen 
Menschen Ringe, die mehr sind als 
Schmuck – Symbole von Identität, 
Zugehörigkeit und Beständigkeit. 
Sie besiegelten nicht nur Dokumen-
te, sondern auch Vertrauen und 
Geschichten von Familien. Heute
verbinden Siegelringe Tradition 
und Individualität.

For generations, people have worn 
rings that are more than jewelry – 
symbols of identity, belonging, and 
lasting bonds. Signet rings have not 
only marked documents, but also 
trust and family stories. Today, they 
unite tradition with individuality.
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DIE MANUFAKTUR
ABOUT US

Seit der Gründung im Jahr 1881 
hat sich das Unternehmen 
„Brüder Nowotny“ über fünf Gene-
rationen zu Österreichs führendem 
Schmuckproduzenten entwickelt. 
Heute beliefert die Wiener Gold-
schmiede-Manufaktur unter dem 
Markennamen „Collection Ruesch“ 
Juweliere in ganz Europa mit einer 
vielfältigen und hochwertigen 
Produktpalette.

Since its founding in 1881, the 
company „Brüder Nowotny“ has deve-
loped over five generations into Aus-
tria’s leading jewelry manufacturer. 
Today, the Vienna-based goldsmith 
manufactory supplies jewelers across 
Europe under the brand name 
„Collection Ruesch“ with a diverse 
and high-quality product range.
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VOM ERSTEN 
ZEICHENSTRICH ...
FROM SCRATCH ...

... bis zum fertigen Schmuckstück: 
Alle Designs sind hauseigene 
Kreationen, von unseren Gold-
schmieden entworfen. 

... all the way to the finished piece: 
All models are in-house creations, 
designed by our goldsmiths.

Siegelring mit Beisteckring:
Signet ring with matching ring:
A	 07/99708  total 0,243ct 
B	 06/70800

A	

B
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IHRE WAHL
YOUR CHOICE

Eine klassische, zeitlose Ausfüh-
rung ist der Siegelring mit unter-
schiedlichen Plattengrößen.

A classic and timeless design is the 
signet ring with plates of different 
sizes.

Für die individuelle Note, kann 
diese mit einem Monogramm 
oder Wappen graviert werden.

For a truly personal touch, add 
an engraving of a monogram or 
family crest.

Oder die Entscheidung fällt
auf einen eingefassten Stein,
mit oder ohne Gravur, der die
eigene Persönlichkeit unter-
streicht.

Or choose a set gemstone, engra-
ved or plain, that emphasizes one’s 
own personality.

A	 06/65300 B	 06/65300 C	 07/65307 mit Lapislazuli
	 06/65307 with Lapis Lazuli

A	 B C
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AUSDRUCK DER
INNEREN KRAFT
ABOUT POWER

Seit der Antike ist Onyx ein Stein
der Stärke und des Schutzes – 
zeitlos und modern.

Onyx has been a symbol of strength 
and protection – timeless and 
modern.

A	 07/86408 mit Onyx
A	 07/86408 with Onyx
B	 07/61908 mit Onyx
A	 07/86408 with Onyx

A	

B
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SYMBOL 
DER BALANCE
ABOUT BALANCE

Der Blutjaspis fasziniert seit 
Jahrhunderten durch seine tiefrote 
Maserung innerhalb erdiger
Grüntöne – kraftvoll und schützend.

Blood Jasper has fascinated people 
for centuries with its deep red veining 
within earthy green tones – powerful 
and protective.

A	 07/71909 mit Blutjaspis
A	 07/71909 with Blood JasperA	
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A	 07/90805 mit Grünachat
A	 07/65305 with Green Agate
B	 07/65305 mit Grünachat
A	 07/65305 with Green Agate

ZEICHEN DER 
LEIDENSCHAFT
ABOUT PASSION

Der Grünachat – der Edelstein, der 
Nähe vertieft und Harmonie fördert 
– herzöffnend und ausgleichend.
 
Green Agate – the gemstone that 
deepens closeness and promotes 
harmony – heart opening and 
balancing.

A

B
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FREUNDSCHAFTEN 
BESIEGELN
ABOUT FRIENDSCHIP

Jede(r) von uns ist individuell 
und doch gehören wir zusammen. 
Gelebt in einer Vielfalt der Gestal-
tungsmöglichkeiten.

Unique, yet united – expressed 
through endless design possibilities.

A	 07/90805 mit Grünachat 
	 07/90805 with Green Achat 
B	 06/50800
C	 07/70803 mit Carneol
	 07/70803 with Carnelian

A	

B

C
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TRADITIONEN 
BEWAHREN
ABOUT TRADITION

In einem Stein lassen sich Geschich-
ten für Generationen bewahren. 
Familienwappen, Symbole oder 
Initialen werden darin zu persön-
lichen Zeichen von Herkunft und 
Verbundenheit.

Within a stone, stories endure across 
generations – family crests, sym-
bols, or initials as personal marks of 
heritage.

A	 07/75362 mit graviertem Lagenstein
	 07/75362 with engraved layered stone

A	
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FORMEN UND GRÖSSEN  
SHAPES AND SIZES

SIEGELRING I | SIGNET RING I

SIEGELRING II | SIGNET RING II

Antik | Antique
12x10 mm = 06/62000
13x11 mm = 06/63100
14x12 mm = 06/64200
15x13 mm = 06/65300
16x14 mm = 06/66400

Antik | Antique
10x8 mm = 06/60800
11x9 mm = 06/61900

Oval | Oval
12x10 mm = 06/72000
13x11 mm = 06/73100
14x12 mm = 06/74200
15x13 mm = 06/75300
16x14 mm = 06/76400

Oval | Oval
10x8 mm = 06/70800
11x9 mm = 06/71900

Beisteckring | Matching Ring
Antik | Antique

07/99608  0,243 ct
07/99619  0,230 ct

Oktagon | Octagon
13x10,5 mm = 06/83000
15x13 mm = 06/85300
16x14 mm = 06/86400

Römisch Antik | Roman Antique
10x8 mm = 06/50800
11x9 mm = 06/51900

Beisteckring | Matching Ring 
Oval | Oval

07/99708  0,243 ct
07/99719  0,230 ct

Römisch oval | Roman oval
10x8 mm = 06/90800
11x9 mm = 06/91900
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STEINE
STONES

Diese Steine sind in allen angeführten Formen und Größen erhältlich.
These stones are available in all the listed shapes and sizes.

Wir verwenden Natursteine, daher können leichte Farbnuancen auftreten. Diese natürlichen auftretenden Farbnuancen, 
sind Ausdruck ihrer Einzigartigkeit und jeder Stein ist ein Einzelstück.

We use natural stone, so slight colour variations may occur. These naturally occurring colour variations 
are an expression of their uniqueness, and each stone is one of a kind.

07/65308
Onyx | Onyx

07/65303
Carneol | Carnelian

07/65309
Blutjaspis | Blood Jasper

07/65304
Bergkristall | Rock Crystal

07/65361
Lagenstein hell

Light Layered Stone

07/65305
Grünachat | Green Agate

07/65362
Lagenstein dunkel
Dark Layered Stone

07/65307
Lapislazuli | Lapis Lazuli
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